Гүлмира Сүлейменова
 (Талдықорған қаласы, Қазақстан Республикасы)

АЛҒЫС- ҚАРҒЫС СӨЗДЕРДІҢ СЕМАНТИКАСЫ
Қазақ - тұрмыс-тіршілігін, мақсат-мүддесін тілінде түйіндей білген халық. Тоқсан ауыз сөзді тобықтай түйінге сыйғыза білген, сондықтан сөз өнерін «дертке» теңеп, сөз өнер иесін дуалы ауыз әулие, данагөй деп есептеген. Тілді құдіретті күш деп есептеп, айтылған орынды сөзге тоқтап, оның магиялық күші бар деп есептегендіктен, «тіл тиюден» қорыққан, сескенген. Тіл тиюден сақтанып, «тіл көзден сақтасын», тілім тимесін деп «тіл-аузым тасқа» деген тілектер айтып, қорғанған.

Фольклордың қай жанры да өмір қажеттілігінен туып, халықтың тұрмыс-тіршілігінен маңызды орын алды, онымен бірге жасасып, ғасырдан ғасырға мазмұны жағынан толысып, түрі жағынан өңделіп, тәлім-тәрбие жағынан байыған халықтың бірден-бір рухани мұрасы ретінде бүгінгі ұрпақ иелік етіп отырған әдеби-мәдени қазынаға айналды. 

Қазақ  халқының  болмысында «алғыс» ұғымы ежелден бері үлкен орын алған. Жақсы сөз жан семіртеді, жаныңды жадыратады. Алғыс, тілек-бата сөз – жақсы сөз, жарым ырыс, жақсы ниеттің мәйегі. Пенде үшін ең үлкен мерей – үлкендерден бата алып, елдің, халықтың алғысына, құрметіне бөлену. Тірлікте одан артық рахат жоқ. Ал ең қиыны – қарғыс естіп, ел алдында тірідей өлу. Одан асқан қорлық болмас. 

«Алғыс», «Қарғыс» аталатын осынау егіз ұғымдардың мағыналары бір-біріне мүлдем қарама-қарсы. Алғыс ақ батасын ақтарып, бал сөзден мерей төксе, қарғыс нәлет жаудырып, у сөзбен өлтіре арбайды. Осы сипаттарына қарап отырып, бір жүректің екінші жүрекке ыстық ықыласын арнап, адам рухының мерейін жоғары көтеріп, өмірге жігерлендіре, болашаққа үміттендіре айтылатын тәтті тілек сөздерді «алғыс» деп атаймыз да, адам рухына соққы беретін, өмірден түңілдіретін, жағымсыз қылықтарға қарсы айтылған ащы сөздерді «қарғыс» деп атаймыз. Алғыс та, қарғыс та белгілі адамға, табиғатқа, әр түрлі шаруашылыққа, тіпті, өмірдегі нәрселердің бәріне арнайы айтылады.
Қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде: «Алғысқа – ізгі ықылас, жақсы ниет» деп түсініктеме берілсе, «Қарғыс – біреуге айтылған зәрлі сөз; лағынет, нәлет. Қарғыс алды – лағынет естіді. Қарғыс атты – біреудің қарғысына қалды. Қарғыс атқан – Құдай ұрған, оңбаған. Қарғысқа ұшырады – біреудің қарғысын арқалады, қарғысталды» деп анықтама беріледі [1; 117].

Қарғыс сөздерінің ертедегі түркі жазба ескерткіштерінен бастау алғандығын байқаймыз. Махмұт Қашқари сөздігінде «қарғыс» мағынасындағы сөздердің мынадай тұлғаларын ұшыратамыз: қарғағ: қарғыс, лағнет. «Тәңірі қарғағыңа ілінме» – Тәңір қарғысына ұшырама: – ашу-нала, қыр; кею. «Хан аны қырғады» – Хан оған кейіді, одан жүзін бұрып әкетті [2; 131]. Сондай-ақ, осы сөздікте тәңірдің пендені қарғауы мен пенденің пендені қарғауы, ашу-наласы екі түрлі екенін айтады. Ол айырмашылықтарды білдіру үшін «қарғыс» әуелгі мәнде фатихалық, кейінгі мәнде кесірәлік болады. Тәңірі қарғысы «қарғады», пенденің қарғысы «қырғады» деп айтылады. «Қарғыс» сөзінің төркіні боларлық алғашқы мағынаны да осы сөздікте көрініс тапқан: «қырға – ұрысу, балағаттау; қырғағ – ашу, ыза, қаһар, жаза; қақығ – ашу, қыспақ, қарысу. Мен аның қақығында бұ іш қылдым. Мен бұл істі оның қыспағында істедім» деген ұғымдарында қолданылған. 

Қарғыс пен алғыстың шығу тегінің өте ертеде екенін айта келіп, 
Ә. Болғанбаев былай дейді: «Бұлардың негізгі идеялары көбіне діни ұғымдармен тығыз байланысты. Кісінің аузынан шықан алғысы мен қарғысы арқылы адам баласының, жан-жануарлардың  өмір тіршілігін оңайлатуға немесе қиындатуға, ұзартуға болады  деген теріс ұғымнан келіп туған» [3; 121]. Тілімізде алғыс мәнді сөздермен қатар, қарғыс мәнін білдіретін сөздер мен сөз тіркестерінің де молынан кездесетіні байқалады. Қарғыстардың шығу тарихы да алғыстар секілді көнеден келе жатқандығы тілдік деректерде байқалады. Мұның себебін адам психологиясының қуану мен ренжу сияқты көңіл күйлері кезектесіп отыратындықтан, алғыс пен қарғыс, оң бата мен теріс бата да ситуацияға байланысты айтылып отырған. Осы орайда қазіргі тілімізде тілек пен қарғыс сөздерінің қатар қолданысы көрініс тапқан. Алғыс айтып, ақ тілеуін білдіргендер: «Көп жаса», «Көсегең көгерсін», «Жағың түспей жамандық көрме», «Алдыңнан ақ күн тусын», «Жорытқанда жолың болсын», «Тәңірінің нұры жаусын», «Құдайым қайғылы күннен, ұйқысыз түннен сақтасын», «Көйлегің көрік, жаның берік болсын деген сияқты алғыстар білдірсе, қарғыс айтушылар: «Тас төбеңнен түссін, табаныңнан шықсын», «Жолыңа жуа бітсін», «Аузың аққа жарымасын, «Тұқымың құрысын» деген теріс батасын беріп, қарғыс жаудыратын болған. 

Қазақ халқы өзінің ұзақ тірлігінде алуан түрлі шаруашылықпен шұғылданып, талай-талай өмір соқпақтарын басынан өткізді. «Ер қанаты-ат» демекші, әсіресе, жылқы малының алатын рөлі ерекше болған. Құлагер қанды қол қарақшының қолынан қаза тапқанда, құлын кезінен түн ұйқысын төрт бөліп баптап, күткен Ақан «аттан – жақсы, достан – тәтті» Құлагерден айрылғанда қарғыс сөз айтпауы мүмкін емес еді:

Құлагер, қолда өсірген құлыным-ай!

Ішінде омыртқамның жұлыным-ай!

Жын ба екен, сайтан ба екен қаза болғыр,
Қанды қол қастықпенен ұруын-ай!

Құлагер, құлыныңнан керім едің,

Нағашым сұрағанда беріп едің.

Аттарды Ерейменнен айдағанда,

Оқты көз, у құйылғыр, көріп едің  [4; 174]. Этнограф ғалым С. Кенжеахметұлы қазақ қарғыстарына мынадай түсінік береді: «Қарғыс (ғұрып). Зорлық-зомбылық жасаса оны қарғау әдеті бар. Ол адамға да, малға да, дүние-мүлікке де айтыла береді. «Жер жастанғыр», «өлім келгір», «қарасан келгір», «өртенгір» деген сияқты қарғыс түрлері көп. «Ашынған» тәңірісін қарғайды дегендей, қарғыс ашу, ыза, кек үстінде айтылады [5; 57].
Зерттеуші Ө.Бекжанов «Қарғыс айту» атты мақаласында қарғыстың міндеті-бағыты мен  генезисін психологиямен байланысты алып, оның пайда болу дәуірі сонау дүниеге мифологиялық антропоморфтық көзқарастық басым болған кездерге ұласатынын, қарғыстың көп жағдайда ойдың талқысына салынбай, бірден сеніммен қабылданатынын айтады. Автор «қарғыс сөздерді әншейінде сыпайы түрде әдеби емес сөздер деп аталатын боқтау сөздермен тығыз қараған жөн», боқтау сөздер қашан да мәдениеттегі аксиологиялық мәні зор нәрселерге бағытталған адресаттың көңіл күйін түсіру, моральдық соққы беру, кемсіту, қорлау сияқты деп түсіндіреді. Ал айырмашылығы инвективалар (боқтау сөздер) сөз түрінде ғана пайда болған, эмоциялық жағынан қарғыстай күшті емес, психологиялық ауыр жағдайға әкелмейді, әрі айтушыларына қарай өзгешелігі бар. Қарғыс айту көбінесе әйелдер меншігінде болса, инвективаны ерлер айту тән деп сипатталады. Қарғыстың семантикасы әр кезде де бинарлық оппозицияның теріс сыңарын бейнелейді: тірі-өлі, дені сау-ауру, бай-кедей, бақытты-бақытсыз т.б. Қарғыстың жалпы мазмұны: (жасың қиылғыр!) суреттемелі метафора  (қара жамылғыр!) болуы мүмкін. Образсыз қарғыстар сан түрлі нақты өнімді бейнелейді. Метафоралық қарғыстарда өлім тілеу, жерлеу және қаралы салттың іс-әрекетін атау арқылы айтылады», – дейді  [5; 59]. Алғыс-қарғыс мәнді сөздер адамның көңіл-күйін, көзқарасын білдіретіндіктен, олардың бағыты да әр түрлі. Яғни оның бірі жағымды көзқарастан, екіншісі жағымсыз көзқарастан пайда болады. Өйткені бұлар адам баласының өздері өмір сүрген ортада бір-біріне жасаған дұшпандық-достық, жақсылық-жамандық сияқты түрлі қарым-қатынасының коммуникативтік әрекетінен келіп шығады. Ондай сезім не асқан қуаныш пен ризалықтан, не ерекше реніш пен наразылықтан туады. Мәселен, бір адамның біреуге істеген қызметі адал болып, оған ризалық білдіргенде «жақсылығың алдыңнан келсін», «бейнетсіз өмір сүр», «шыққан тауың биік болсын», «тек биіктен көрін»  деген сияқты  алғыс сөздер айтса, наразы болғанда «дегеніңе жетпегір», «тілеуіңді бермегір», «жолың болмағыр» деп қарғыс жаудырады. 

Алғыс мағынасындағы сөз тіркестерді Ә.Болғанбаев төрт салаға бөледі:
I. Жұмыс пен оқиғаның нақ болып жатқан үстінде айтылатын алғыстар: Іске сәт! – жұмыс істеп жатқан адамға жақсы ниет білдіру үшін айтылады.  Сауар   көбейсін!   -  мал   сауып  жатқанда   айтылады.   Бағар көбейсін! - мал бағып жүрген адамға айтылады. Басар көбейсін! - киіз басып жатқандарға айтылады. Көгендерің қөбейсін! - қозы көгендеп жатқанда айтылады. Желі тартарың көбейсін! - құлынды желіге байларда айтылады. Қырқар көбейсін! - қой мен ешкіні қырқып жатқанда айтылады. Алдыңнан жарылқасын! - ұзатылайын деп жатқан қызға айтылады. Мал базарлы болсын! - мал сататын адамға айтылады. Орта толсын! - жиналған топ адамға айтылады. Ас дәмді болсын! - тамақ ішіп жатқанда айтылады.

ІІ. Адам бір қуанышты жағдайға кез болғанда айтылатын алғыстар: Бауы берік болсын! - бала мен бота туғанда айтылады. Құтты болсын! - келін түскенде, жаңа киім кигенде айтылады. Ұзағынан сүйсіндірсін! - келін түскен үйдің иесіне қарт адам айтады. Қуанышың қайырлы болсын! - адам бір қуанышқа кездескенде, алыстан жолаушы келгенде айтылады.
ІІІ.
Үй-ішінің амандығы мен берекетін тілеу мақсатындағы алғыстар: Бас
аман болсын! - үй-ішіндегі адамдардың саулығын тілегенде айтылады.
Берекесін берсін! - тамақ ысыраптан аман болсын деген мағынада.
Үмітсіз шайтан болсын! - адам баласы көксеген арман тілегіне жете берсін деген мағынада айтылады.
IV.
Үй-ішіне кез болған шығасы мен өлім-жітімнің, пәле мен
бақытсыздықтың қайтып болмауын тілеу мағынасындағы алғыстар: Түбін
қайырлы қылсын! Арты қырсықсыз болсын! Ақыры ұшықсыз болсын!
Ақырын берсін! дегендер кездейсоқ кездескен ауыртпалықтың арты
жақсылыққа ұштассын, қайтып мұндайлар кездеспесін деген мағынада
айтылады. Иманды болсын! Иманы кәміл болсын! Топырағы торқа болсын! дегендер ересек адамдар өлгенде айтылады. Мұнан басқа алғыс мағынасында: түшкіргенде - Сау бол! Шашалғанда - Май қап! Шам жаққанда - Көзіңнің оты жансын! Балаңның аты - Таңжарық болсын! деген қалыптасқан тілектер жұмсала береді 
С. Төлекова да алғыс мәнді сөз тіркестерін колданылу ситуациясына қарай жоғарыдағы жіктеме негізінде топтап, оны жол жүргелі тұрған адамға айтылатын тілектер деген және бір топтамамен толықтырады да, жоғарыда көрсетілген төртінші топтағы үй-ішіне кез болған шығасы мен өлім-жітімнің, пәле мен бақытсыздықтың қайтып оралмауын тілеу мақсатындағы тілектерді жіктемеге енгізбейді [6; 55].
Біз өз тарапымыздан бұл жіктеулерге «Қыдыр», «Құт», «Қазан, «Жол» концептісіне қатысты айтылатын алғыстар деген топты қосуды ұсынамыз. 

Қыдыр ата кездескен адамына бар жақсылықты сыйлап, бақ пен байлықты дарытады, алыс сапарға аттанғандарға жол сілтейді дегенге сенгендіктен, халқымыз алғыс сөздерде де, бата–тілектерде оның атын жиі атайды: Жорытқанда жолың болсын, жолдасың Қыдыр болсын! – сапарға шыққанда айтылады; Қыдыр дарып, бақ қонсын! – жаңадан отау құрған жастарға айтылады; Қыдыр ата қасыңнан кетпесін – жаңадан өсіп келе жатқан жас жеткіншектерге ризашылық білдіргенде үлкендер тарапынан айтылады.
«Қыдыр» және «Құт» ұғымдары ішкі мәдени коннотациялары арқылы бойынша бір–бірімен байланысты. Біздің басты нысанымыз болып отырған алғыс, бата–тілек сөздерде  «құт» концептісі жиі ұшырасады: Қондырған құсың құтты болсын! – жаңадан келін түсірген жігітке айтылады; Құт қонып, береке кірсін! Құт болып мекен–тұрағың, жайқала берсін құрағың! Қонысыңыз құтты болсын! – жаңадан көшіп келген отбасына немесе жаңа үйге кірген жанұя мүшелеріне бағытталады; Қадамың құтты болсын! – жаңа түскен келінге айтылады.
Алғыс, бата–тілек сөздерде қазақ үшін маңызы бар қасиетті нәрселердің ғана аты аталады. Қонақ сияқты қазан да қасиетті, қонақ бар жерде асулы қазанның болуы да қазақ үшін қатып қалған қағида тәрізді. Сол себепті, «қазан» концептісі де алғыс сөздерде жиі ұшырасады: Қазаныңнан ас кетпесін! Қазаның майлы болсын! Қазаның ошақтағы қайнаулы болсын! Қазаның оттан түспесін! Қара қазаның қайнаулы болсын! деп келетін тіркестер нақты өмірдің көрінісін сипаттайды. 

«Жол» концептісі де алғыс сөздерде жиі кездеседі: Жолың болсын! Өмір жолың ұзақ болсын!  Жортқанда жолың болсын! Қайда барсаң жол болсын! Жолыңды Алла қолдасын! Құдай жолыңды оңғарсын! Жолың ақ болсын! 

Қорыта айтқанда, зерттеуші ғалымдардың еңбегіне сүйене отырып, қазақ халқының тұрмыс-тіршілігінде ұлттың таным-түсінігіне, болмыс-бітіміне қатысты алғыс-қарғыс сөздердің өзіндік орны бар екендігіне, олардың семантикалық аясының кеңдігіне көз жеткіздік. Алғыс сөздердің лексика-семантикалық топтастырулар қатарына өз тарапымыздан «Қыдыр», «Құт», «Қазан, «Жол» концептісіне қатысты айтылатын алғыстар деген топты қостық. 
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